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Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips
Yasargil Xtended Aneurysm Clips a p a E D m E
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Yasargil Xtended
Aneurysmen-Clips

= Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips
sind speziell fur die Behandlung
groBer Aneurysmen konzipiert.

= Alle Clips sind aus Titan gefertigt
und treffen somit den internationalen
Standard.

= Gelerntes Anlegen — groBe Offnungs-
weiten.

= Bis zu 25 % groBere Offnungsweite
als andere Yasargil-Clips.

= Erhéltlich in den Ausfihrungen
Standard und Mini sowohl temporéar
als auch permanent.

= Alle Clips werden steril ausgeliefert.

Aufbereitungshinweise zu den Instrumenten
finden Sie auf der beigefligten CD-ROM.

—,

Sid

Yasargil Xtended
Aneurysm Clips

= Yasargil Xtended Aneurysm Clips are
specifically designed for the treatment
of large aneurysms.

= All clips are made of ttitanium and
consequently comply with the inter-
national standard.

= Skillful application — large opening
widths.

= Up to 21% larger opening width than
other Yasargil clips at the same closing
pressure.

= Available as standard and mini version
for both temporary and permanent
application.

= All clips are exclusively delivered
in sterile condition.

Maintenance instructions for surgical instruments
can be found on the attached CD-ROM.

Yasargil Xtended clips
para aneurismas

= Yasargil Xtended clips para
aneurismas estan especialmente
concebidos para el tratamiento
de aneurismas de gran tamafo.

= Todos los clips cuentan con un
acabado en titanio cumpliendo asi
los estandares internacionales.

= Colocacioén especializada —
gran ancho de apertura.

= Hasta un 21 % maés de ancho de
apertura que otros clips Yasargil
con la misma presion de cierre.

= Disponible en el modelo estandar
y mini, tanto para la aplicacion
temporal o permanente.

= Todos los clips se entregan exclu-
sivamente esterilizados.

En el CD-ROM adjunto encontrara instrucciones
sobre la preparacion de los instrumentos.
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Bis zu 25 % groBere Offnungsweite als andere Yasargil-Clips
Up to 25% larger opening width than other Yasargil clips

Hasta un 21 % mas de ancho de apertura que otros clips Yasargil
Une largeur d'ouverture supérieure de 25 % au maximum par rapport aux autres clips Yasargil

Fino al 25 % in pit di apertura rispetto ad altre Yasargil Clips

Yasargil Xtended clips Yasargil Xtended clips
pour anévrismes per aneurismi
= Yasargil Xtended clips pour anévris- = Yasargil Xtended clips per aneurismi

mes ont été congus spécialement
pour le traitement des anévrismes
Séveres.
= Tous les clips sont fabriqués en titane L]
et répondent ainsi aux normes inter-

nationales.

= Une application professionnelle — L]
grandes ouvertures possibles.

= Une largeur d’ouverture supérieure =

de 21 % au maximum a celle des
autres clips Yasargil, pour une
pression de fermeture identique.

= Disponibles en versions standard =
et mini ainsi qu’a des fins d’utilisation
temporaires mais aussi permanentes.

= Tous les clips livrés ont été stérilisés. L]

sono state appositamente concepite
per il trattamento di aneurismi di
grandi dimensioni.

Tutti i sistemi di clip sono in titanio
e pertanto sono conformi agli standard
internazionali vigenti in materia.
Applicazione esperta: apertura di
ampio diametro.

Fino al 21 % in piu di diametro di
apertura rispetto ai sistemi di clip
Yasargil con una pressione di
serraggio invariata.

Disponibile nei modelli standard

e mini per applicazione temporanea
e permanente.

Tutte le clip sono fornite esclusiva-
mente sterili.

. Les informations relatives a la préparation des Per informazioni sull’allestimento degli strumenti,
instruments sont disponibles sur le CD-ROM ci-joint. vedere il CD-ROM allegato.
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Clip systems

Sistemas de clips
Systemes a clip
Sistemi di clip

Farbkennung

Color coding
Identificacion cromatica
Codes couleur

Codifica per colore

grin
green
verde
vert

gold
gold
dorado
doré
verde oro
Standard Temporary
permanent Clips
STERILE [R]
steril
sterilized
esterilizado
stérilisé
sterilizzato

rosa
pink
rosa
rose
rosa

Mini
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STERILE [R]
Permanenter Verschluss grin Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril
Permanent closure green Opening Closing pressure Titanium sterilized
Cierre permanente verde Apertura Fuerza de oclusion Titanio esterilizado
Fermeture permanente vert Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé
Chiusura permanente verde Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato
R
7
A I
— R R \& 9
7 7 7
4 4 i 4
A
® 13-150-01-71 13-150-02-71 13-150-03-71 13-150-04-71 13-150-05-71 13-150-06-71
Q 7,5 mm 7,1 mm 58 mm 7,2 mm 7,5 mm 8,4 mm
@ 150¢g 150 g 150 g 200 g 200 g 200 g
— Y
9 2
B By T 1
9 9
| i |
n
® 13-150-07-71 13-150-08-71 13-150-09-71 13-150-10-71 13-150-11-71 13-150-12-71
e 8,1 mm 7.9 mm 6,9 mm 9,1 mm 10,6 mm 8,9 mm
@ 180 g 180 g 180 g 200 g 200 g 180 g
>\ N >\
S ‘Ti ‘Ti — R —
\< 1 1 i :
A
® 13-150-13-71 13-150-14-71 13-150-15-71 13-150-16-71 13-150-17-71 13-150-18-71
e 8,6 mm 9,1 mm 8,6 mm 7,1 mm 8,3 mm 8,3 mm
@ 200g 180 g 200 g 180 g 200 g 200 g
—— N B 1 17 !
M N % 15 5 ] i
A
® 13-150-19-71 13-150-20-71 13-150-21-71 13-150-22-71 13-150-23-71 13-150-24-71
e 8,3 mm 5,8 mm 9,4 mm 8,9 mm 7,8 mm 10,0 mm
@ 200 g 180 g 200 g 200 g 200 g 180 g
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Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips
Yasargil Xtended Aneurysm Clips
Yasargil Xtended clips para aneurismas
Yasargil Xtended clips pour anévrismes
Yasargil Xtended clips per aneurismi

13-150-25-71
11,4 mm
200g

#m

]

|

13-150-31-71
58 mm
200 g

1
1

13-150-37-71
8,9 mm
200g

13-150-43-71

7,7 mm
200g

®

/§<

13-150-26-71
10,8 mm
200 g

B

13-150-32-71
5,7 mm
180 g

13-150-38-71
13,3 mm
200 g

A

13-150-44-71
8,2 mm
200 g

(O/{2!phacomed

f

13-150-27-71
12,1 mm
180¢g

.

13-150-33-71

el

13-150-39-71
5,7 mm
200g

&

13-150-46-71
6,5 mm
200g
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Clip systems
Sistemas de clips
Systemes a clip
Sistemi di clip

20
- * i
a
13-150-28-71 13-150-29-71 13-150-30-71
13,0 mm 58 mm 5,8 mm
180 g 200g 200 g
=y
¥
9
N
13-150-34-71 13-150-35-71 13-150-36-71
6,4 mm 7,5 mm 8,2 mm
180 g 200g 200g

.
=

—

W
|

Es

[—

13-150-40-71 13-150-41-71 13-150-42-71
5,8 mm 11,2 mm 10,3 mm
200 g 200 g 200 g

yﬁ
13-150-47-71 13-150-45-71
6,9 mm Kraftdoppler fur Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips
200 g Booster clip for Yasargil Xtended aneurysm clips

Fuerza doppler para Yasargil Xtended clips para aneurismas
Duplicateur de force pour Yasargil Xtended clips pour anévrismes
Raddoppio per Yasargil Xtended clips per aneurismi
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Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips

Yasargil Xtended Aneurysm Clips a p a E D m E
Yasargil Xtended clips para aneurismas MATERIEL MEDICAL - VENTE & SAV
Yasargil Xtended clips pour anévrismes

Yasargil Xtended clips per aneurismi

—

STANDARD 3,5 mm © © P @ —
Permanenter Verschluss  gefenstert grin Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril
Permanent closure fenestrated green Opening Closing pressure Titanium sterilized

Cierre permanente fenestrado verde Apertura Fuerza de oclusion Titanio esterilizado
Fermeture permanente fenétré vert Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé
Chiusura permanente fenestrato verde Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato

L g T o ) .
7
4 4 X }
i
l/1 ﬂ
® 13-150-50-71 13-150-51-71 13-150-52-71 13-150-53-71 13-150-54-71 13-150-55-71
Q 7,4 mm 4,9 mm 8,4 mm 6,5 mm 4,9 mm 9,6 mm
@ 150¢g 150 g 150g 150 g 150g 180 g
o™\
3 i ) 5 V\
N ﬂ
©® 13-150-56-71 13-150-57-71 13-150-58-71 13-150-59-71
e 8,2 mm 8,2 mm 8,5 mm 6,5 mm
® 150g 150 g 150 g 150 g
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Yasargil Xtended clips pour anévrismes MATERIEL MEDICAL - VENTE & SAV Systémes a C|\D
Sistemi di clip

Yasargil Xtended Aneurysm Clips Clip systems
Yasargil Xtended clips para aneurismas a p a E D I I I E Sistemas de clips

Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips Clip-Systeme

Yasargil Xtended clips per aneurismi

STANDARD 5,0 mm © © P (i —
Permanenter Verschluss  gefenstert grin Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril
Permanent closure fenestrated green Opening Closing pressure Titanium sterilized

Cierre permanente fenestrado verde Apertura Fuerza de oclusion Titanio esterilizado
Fermeture permanente fenétré vert Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé
Chiusura permanente fenestrato verde Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato

%3 I L ]

A

® 13-150-60-71 13-150-61-71 13-150-62-71 13-150-63-71 13-150-64-71 13-150-65-71
Q 9,2 mm 6,1 mm 9,8 mm 7,8 mm 6,1 mm 6,1 mm

@ 150¢g 150 g 150g 150 g 150g 180 g

N ff]{”

© 13-150-66-71 13-150-67-71 13-150-68-71 13-150-69-71 13-150-70-71 13-150-71-71
Q 58 mm 5,8 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,7 mm 10,5 mm
@ 150 g 150 g 150 g 150 g 150 g 180 g

2

S

< N

BN

e 13-150-72-71 13-150-73-71 13-150-74-71 13-150-75-71 13-150-76-71
Q 8,0 mm 6,1 mm 6,1 mm 7,1 mm 8,2 mm
G 150 g 150 g 150 g 150 g 180 g

7
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STANDARD (0] (P o STERILETR
Temporérer Verschluss gold Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril
Temporary closure gold Opening Closing pressure Titanium sterilized
Cierre temporal dorado Apertura Fuerza de oclusion Titanio esterilizado
Fermeture provisoire doré Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé
Chiusura temporanea oro Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato
—
7
I T 1 1
T 9 9 9 9
4 i | | |
A
13-151-01-71 13-151-02-71 13-151-03-71 13-151-04-71 13-151-05-71 13-151-06-71
Q 7,5 mm 7,5 mm 8,4 mm 8,1 mm 6,8 mm 6,1 mm
G 110g g N0g g N0g 110g
T T RS
% | \«ﬁ
5 5
f L i
A
13-151-07-71 13-151-08-71 13-151-09-71 13-151-10-71 13-151-11-71 13-151-12-71
e 8,9 mm 9,1 mm 9,2 mm 8,9 mm 5,6 mm 6,5 mm
® 90g¢g Pg D¢ 110g 130g 110g
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Yasargil Xtended Aneurysm Clips Clip systems
Yasargil Xtended clips para aneurismas a p a E D m E Sistemas de clips
Yasargil Xtended clips pour anévrismes MATERIEL MEDICAL - VENTE & SAV Systemes a clip
Yasargil Xtended clips per aneurismi Sistemi di clip

Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips Clip-Systeme

STANDARD 3,5 mm © P @ —

Temporérer Verschluss gefenstert gold Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril

Temporary closure fenestrated - gold Opening Closing pressure Titanium sterilized

Cierre temporal fenestrado dorado Apertura Fuerza de oclusion Titanio esterilizado

Fermeture provisoire fenétré doré Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé

Chiusura temporanea fenestrato oro Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato
A7

A
13-151-50-71
Q 7,2 mm
@ 110¢g
STANDARD 5,0 mm © P @ STERICETH]
Temporérer Verschluss gefenstert gold Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril
Temporary closure fenestrated - gold Opening Closing pressure Titanium sterilized
Cierre temporal fenestrado dorado Apertura Fuerza de oclusién Titanio esterilizado
Fermeture provisoire fenétré doré Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé
Chiusura temporanea fenestrato oro Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato
T A
T’\ 7 7
T I I
B . 2 ke <:JD‘
7
l/1 ﬂ
13-151-60-71 13-151-61-71 13-151-62-71 13-151-63-71 13-151-64-71 13-151-65-71
Q 7,9 mm 9,1 mm 10,3 mm 7,8 mm 6,2 mm 6,2 mm
@ 110g 100 g 0g 110g 110g 110g
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MINI (O Q Q STERLETR]
Temporérer Verschluss rosa Offnungsweite SchlieBkraft Titan steril

Temporary closure pink Opening Closing pressure Titanium sterilized

Cierre temporal rosa Apertura Fuerza de oclusion Titanio esterilizado
Fermeture provisoire rose Largeur d’ouverte Pression de fermeture Titane stérilisé
Chiusura temporanea rosa Apertura Pressione di chiusura Titanio sterilizzato

T — I
A
13-152-01-71 13-152-02-71 13-152-03-71 13-152-04-71 13-152-05-71 13-152-06-71
Q 3,3 mm 3,2 mm 4,0 mm 3,8 mm 3,6 mm 3,3 mm
@ 110g 110g 110g 110g 110g 110g
T - T T - :
i i i %# 1
A
13-152-07-71 13-152-08-71 13-152-09-71 13-152-10-71 13-152-11-71 13-152-12-71
e 4,0 mm 3,6 mm 3,8 mm 3,6 mm 3,5 mm 3,5 mm
® 110g 110¢g 110g 110¢g 110g 130¢g
i
T T by T T 7
4 i 4
A
13-152-13-71 13-152-14-71 13-152-15-71 13-152-16-71 13-152-17-71 13-152-18-71
Q 6,0 mm 4,6 mm 4.4 mm 4,0 mm 4,0 mm 7,0 mm
@ 130g 110g 200g 110g 110g 130g
o 0l N
4 . 4
A
13-152-19-71 13-152-20-71 13-152-21-71
e 57 mm 4,0 mm 4,0 mm
@ 130g 130g 130g
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Yasargil Xtended Aneurysm Clips
Yasargil Xtended clips para aneurismas
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MINI

Temporérer Verschluss
Temporary closure
Cierre temporal
Fermeture provisoire
Chiusura temporanea

.9

13-153-01-71
Q 3,3 mm
@ g

13-153-07-71
e 4,0 mm

@ 70g
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13-153-02-71
4,0 mm
70g

o
b

13-153-08-71
4.6 mm
70g

Ofzln

gold
gold
dorado
doré

4
N

13-153-03-71
3,8 mm
70g

7
4

13-153-09-71
4.4 mm
70g

©

Offnungsweite
Opening
Apertura

Largeur d’ouverte
Apertura

—

5

i

13-153-04-71
4,0 mm
70g

hacomed
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Clip-Systeme
Clip systems
Sistemas de clips
Systemes a clip
Sistemi di clip

®

SchlieBkraft

Closing pressure
Fuerza de oclusion
Pression de fermeture
Pressione di chiusura

5
v

13-153-05-71

3,8 mm
70g

Titan
Titanium
Titanio
Titane
Titanio

5

STERILE [R]

steril
sterilized
esterilizado
stérilisé
sterilizzato

%I

13-153-06-71
4,0 mm
70g

11
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Instrumentos de aplicacion ATERIEL MEDICAL - VENTE & SAV
Instruments d'application
Strumenti applicativi

Apeliketionsinsiyuments (O{alnhacamed
M

STANDARD @
griin gold
green gold
verde dorado
vert doré
verde oro

{
Anlegezangen fiir Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips ‘? ’
Applying forceps for Yasargil Xtended aneurysm clips
Pinzas de aplicaciénas para Yasargil Xtended clips para aneurismas
Pinces pour poser clips pour Yasargil Xtended clips pour anévrismes

Pinzas applica-clips per Yasargil Xtended clips per aneurismi

*

starr, doppelt tibersetzt drehbar, doppelt Ubersetzt drehbar, mit Memory-Effekt
fixed, double action turnable, double action turnable, with memory effect
rigida, con articulacién doble giratorio, con articulacién doble giratorio, con efecto memoria
fixe, a double action pivotant, a double action pivotant, avec effet mémoire

rigida, con articulazione doppia ~ girevole, con articulazione doppia
19cm/7 %" 13-154-01-07

girevole, con memoria effekt

A=70mm 13-154-10-07

21cm/8% 13-154-02-07 13-154-04-07 A =90 mm 13-154-11-07
Yo 23cm/9" 13-154-03-07 13-154-05-07 Yo A=110mm 13-154-12-07
Yasargil Yasargil
13-154-01-07 - 13-154-10-07 -
13-154-05-07 13-154-12-07

Yasargil Yasargil

13-154-20-07 13-154-50-07

Entnahmezange Einstellplatte fur drehbare Anlegezangen
Removing forceps Regulating plate for turnable applying forceps
Pinzas de extraccion Placa de ajuste para pinzas de aplicacion giratorias
Pince d'extraction Plaque d'ajustage pour pinces pivotantes

Pinza di estrazione Piastra di regolazione per pinze girevoli

12
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Applikationsinstrumente
Application instruments a a E DI I I E
Instrumentos de aplicacion !

Instruments d'application
Strumenti applicativi

MINI

rosa
pink
rosa
rose
rosa

Anlegezangen fiir Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips

Applying forceps for Yasargil Xtended aneurysm clips

Pinzas de aplicaciénas para Yasargil Xtended clips para aneurismas
Pinces pour poser clips pour Yasargil Xtended clips pour anévrismes
Pinzas applica-clips per Yasargil Xtended clips per aneurismi

starr, doppelt Ubersetzt drehbar, doppelt Ubersetzt
fixed, double action turnable, double action

rigida, con articulacién doble giratorio, con articulacién doble
fixe, a double action pivotant, a double action

rigida, con articulazione doppia ~ girevole, con articulazione doppia

19¢cm/7 %" 13-155-01-07

21cm/8% | 13-155-02-07 13-155-04-07
23cm/9" 13-155-03-07 13-155-05-07
Yasargil
13-155-01-07 -
13-155-05-07

Yasargil
13-155-20-07

Entnahmezange
Removing forceps
Pinzas de extraccion
Pince d'extraction
Pinza di estrazione

Distribué par Alphacomed Tel: +33 (0) 4 42 73 10 89 alpha@alphacomed.com www.alphacomed.co

Clip-Systeme
Clip systems

Sistemas de clips
Systemes a clip

Sistemi di clip

A =70 mm
A =90 mm
Y2 A=110 mm

Yasargil
13-155-10-07 -
13-155-12-07

drehbar, mit Memory-Effekt
turnable, with memory effect
giratorio, con efecto memoria
pivotant, avec effet mémoire
girevole, con memoria effekt

13-155-10-07
13-155-11-07
13-155-12-07

13
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Siebvorschlage

Suggested surgical instrument sets
ATERIEL MEDICAL - VENTE & SAV

Ejemplos de juegos
suggestions de plateaux
Proposte di vassoi reticolati

(O/{2lphacomed

Set Clipsysteme Set clip systems

bestehend aus: consisting of:
Art.-Nr. Menge Beschreibung Description
Art. No. Unit
13-150-01-71 1 Clip, Standard, permanent, gerade, 7 mm Clip, Standard, permanent, straight, 7 mm
13-150-02-71 1 Clip, Standard, permanent, leicht gebogen, 7 mm Clip, Standard, permanent, slight curved, 7 mm
13-150-07-71 1 Clip, Standard, permanent, gerade, 9 mm Clip, Standard, permanent, straight, 9 mm
13-150-08-71 1 Clip, Standard, permanent, leicht gebogen, 9 mm Clip, Standard, permanent, slight curved, 9 mm
13-150-12-71 1 Clip, Standard, permanent, gerade, 11 mm Clip, Standard, permanent, straight, 11 mm
13-150-14-71 1 Clip, Standard, permanent, leicht gebogen, 11 mm Clip, Standard, permanent, slight curved, 11 mm
13-150-50-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 3,5 mm, gerade, 7 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 3.5 mm, straight, 7 mm
13-150-52-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 3,5 mm, gerade, 9 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 3.5 mm, straight, 9 mm
13-150-53-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 3,5 mm, gewinkelt, 7 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 3.5 mm, angled, 7 mm
13-150-55-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 3,5 mm, gerade, 12 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 3.5 mm, straight, 12 mm
13-150-60-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 5 mm, gerade, 7 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 5 mm, straight, 7 mm
13-150-61-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 5 mm, gewinkelt, 5 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 5 mm, angled, 5 mm
13-150-62-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 5 mm, gerade, 9 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 5 mm, straight, 9 mm
13-150-64-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 5 mm, gewinkelt, 7 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 5 mm, angled, 7 mm
13-150-65-71 1 Clip, Standard, permanent, gefenstert, 5 mm, gewinkelt, 11 mm Clip, Standard, permanent, fenestrated, 5 mm, angled, 11 mm
13-151-01-71 1 Clip, Standard, temporér, gerade, 7 mm Clip, Standard, temp., straight, 7 mm
13-151-04-71 1 Clip, Standard, temporar, gerade, 9 mm Clip, Standard, temp., straight, 9 mm
13-151-05-71 1 Clip, Standard, temporar, gebogen, 90 g, 9 mm Clip, Standard, temp., curved, 90 g, 9 mm
13-151-07-71 1 Clip, Standard, temporér, gerade, 1 1 mm Clip, Standard, temp., straight, 11 mm
13-152-03-71 1 Clip, Mini, permanent, gerade eingesetzt, 5 mm Clip, Mini, permanent, used straight, 5 mm
13-152-07-71 1 Clip, Mini, permanent, gerade, 5 mm Clip, Mini, permanent, straight, 5 mm
13-152-14-71 1 Clip, Mini, permanent, gerade, 7 mm Clip, Mini, permanent, straight, 7 mm
13-152-15-71 1 Clip, Mini, permanent, gebogen, 7 mm Clip, Mini, permanent, curved, 7 mm
13-153-04-71 1 Clip, Mini, temporar, gerade, 5 mm Clip, Mini, temp., straight, 5 mm
13-153-09-71 1 Clip, Mini, temporér, gebogen, 7 mm Clip, Mini, temp., curved, 7 mm
13-153-08-71 1 Clip, Mini, temporar, gerade, 7 mm Clip, Mini, temp., straight, 7 mm
13-154-05-07 1 Anlegezange fur Clips Standard, bajonett, drehbar, 23 cm Application forceps for standard clips, bayonet, turnable, 23 cm
13-154-12-07 1 Anlegezange fur Clips Standard, bajonett, Schaft, 11 cm Application forceps for standard clips, bayonet shaft, 11 cm
13-155-05-07 1 Anlegezange fur Clips Mini, bajonett, drehbar, 23 cm Application forceps for mini clips, bayonet, turnable, 23 cm
13-155-12-07 1 Anlegezange fur Clips Mini, bajonett, Schaft, 11 cm Application forceps for mini clips, bayonet shaft, 11 cm
55-905-01-04 1 Lagerungsset fur Clips Storage rack for clips

55-905-01-04

Lagerungsset fur Yasargil Xtended Aneurysmen-Clips

Storage rack for Yasargil Xtended aneurysm clips

Juego de almacenaje para Yasargil Xtended clips para aneurismas
Set de rangement pour Yasargil Xtended clips pour anévrismes
Set di magazzinaggio per Yasargil Xtended clips per aneurismi

Aufbereitungshinweise zu den Instrumenten finden Sie auf der beigefligten CD-ROM.
Maintenance instructions for surgical instruments can be found on the attached CD-ROM.

En el CD-ROM adjunto encontrara instrucciones sobre la preparacion de los instrumentos.

Les informations relatives a la préparation des instruments sont disponibles sur le CD-ROM ci-joint.

Per informazioni sull’'allestimento degli strumenti, vedere il CD-ROM allegato.
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Nummern-Index

Index of order numbers

indice de nimeros de referencia

Index numérique des références de commande

MATERIEL MEDICAL - VENTE & SAV Sistemas de clips
Systemes a clip

OCaIphacnmed O

Elenco dei codici Sistemi di clip chirurgiche
13 13-150-62-71 cvvovvenn.. 7 13-153-06-71 cvvonv..... 11
13-150-01-71 svvorrvenne.. 13-150-63-71 cvvvor.on.. 7 13-153-07-71 oo, 11
13-150-02-71 1vvooveo.... 13-150-64-71 covooo..... 7 13-153-08-71 cvvoore.n. 11
13-150-03-71 13-150-65-71 cvvvovvrennn. 7 13-153-09-71 covorre.n. 11
13-150-04-71 ... 13-150-66-71 ... . 13-154-01-07 ............12
13-150-05-71 13-150-67-71 cvvvoererenn.. 13-154-02-07 cooo........ 12
13-150-06-71 13-150-6871 covvoreenn. 13-154-03-07 cvvooro... 12
13-150-07-71 ... 13-150-69-71 ... . 13-154-04-07 coooor.... 12
13-150-08-71 13-150-70-71 covvorerenen. 13-154-05-07 c........... 12
13-150-09-71 cvvoorvenee.. 13-150-71-71 covvorenn.. 7 13-154-10-07 covo........ 12
13-150-10-71 cvvorvenen.. 13-150-72-71 cvvoor..n.. 7 13-154-11-07 oo, 12
13-150-11-71 cvvorrenee.. 13-150-73-71 covvrrrrennn, 7 13-154-12-07 oo, 12
13-150-12-71 cvvoerrenee.. 13-150-74-71 covverrreen.. 7 13-154-20-07 covoor...... 12
13-150-13-71 cvvorrvenne.. 13-150-75-71 cvvvoronn.. 7 13-154-50-07 ........... 12
13-150-14-71 cvvoerrvon.... 13-150-76-71 covooo..... 7 13-155-01-07 cvvoore.n. 13
13-150-15-71 cvvorrvenee.. 13-151-01-71 covvrrennn, 8 13-155-02-07 cvvooroo... 13
13-150-16-71 cvvorvenee.. 13-151-02-71 covverrenn.. 8 13-155-03-07 coo......... 13
13-150-17-71 cvverrrenne.. 13-151-03-71 covvrr.nn.. 8 13-155-04-07 ........... 13
13-150-18-71 cvvore..... 13-151-04-71 covvoeevrennn. 8 13-155-05-07 cvvoore... 13
13-150-19-71 13-151-05-71 covvoerroenn. 13-155-10-07 cvvvoro... 13
13-150-20-71 ... 13-151-06-71 ... . 13-155-11-07 ............13
13-150-21-71 13-151-07-71 covverrenn.. 13-155-12-07 covo........ 13
13-150-22-71 13-151-0871 covvorennn. 13-155-20-07 cvvooreeo.. 13
13-150-23-71 ... 13-151-09-71 ... .
13-150-24-71 13-151-10-71 covvrrrennn. 55
13-150-25-71 cvvorven.... 5 13-151-11-71 eovenn., 8 55-905-01-04............ 14
13-150-26-71 cvvooven.... 5 13-151-12-71 coveeerennn, 8
13-150-27-71 cvvvvrrenne.. 5 13-151-50-71 covvvrrrenen. 9
13-150-28-71 cvvovrvenee.. 5 13-151-60-71 covvorerenn.. 9
13-150-29-71 cvvoorvene... 5 13-151-61-71 covvrr.nn.. 9
13-150-30-71 cvvorrvenen.. 5 13-151-62-71 covereerrenne. 9
13-150-31-71 cvvorrenne.. 5 13-151-63-71 covvernrnnnn. 9
13-150-32-71 cvvorvrrenee.. 5 13-151-64-71 covveren..n.. 9
13-150-33-71 cvvorrrvnnnn.. 5 13-151-65-71 covvvr.on.. 9
13-150-34-71 cvvorrve..... 5 13-152-01-71 cvverrenn, 10
13-150-35-71 13-152-02-71 covorenn, 10
13-150-36-71 ... 13-152-03-71 ............10
13-150-37-71 13-152-04-71 cooeer.... 10
13-150-38-71 13-152-05-71 ........... 10
13-150-39-71 ... 13-152-06-71 .......... 10
13-150-40-71 13-152-07-71 oo, 10
13-150-41-71 cvverrven.... 5 13-152-08-71 covoer..... 10
13-150-42-71 cvvone..... 5 13-152-09-71 cooo........ 10
13-150-43-71 cvvorerrenne.. 5 13-152-10-71 coverenn, 10
13-150-44-71 oo, 5 13-152-11-71 oo, 10
13-150-45-71 cvvorve..... 5 13-152-12-71 oo, 10
13-150-46-71 cvvoo...... 5 13-152-13-71 eooen....... 10
13-150-47-71 cvvrvrrenne.. 5 13-152-14-71 oo, 10
13-150-50-71 cvvorrvenee.. 6 13-152-15-71 oo, 10
13-150-51-71 cvverrrenne.. 6 13-152-16-71 cvvenr.., 10
13-150-52-71 1vvooven... 6 13-152-17-71 oo, 10
13-150-53-71 13-152-18 71 cvvo.., 10
13-150-54-71 ... 13-152-19-71 ............10
13-150-55-71 13-152-20-71 cvvoero.n, 10
13-150-56-71 13-152-21-71 eovenr..., 10
13-150-57-71 ... 13-153-01-71 ......oo... 11
13-150-58-71 13-153-02-71 oo, 11
13-150-59-71 cvvoorvenee.. 6 13-153-03-71 cooo........ 11
13-150-60-71 cvvoorven.... 7 13-153-04-71 oo......... 11
13-150-61-71 cvvoerreene.. 7 13-153-05-71 cvvovrv.n, 11
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Forte de 30 ans dexpéeriences dans le domaine medical et doué d'un
savoir faire unique, notre ¢quipe de professionnels, & la pointe des
nouvelles technologies, saura répondre & tous vos besoins: reparations,
mise en conformite du matériel, révision:s..

Notre reseau de commerciaux forme de maniere continue, est a votre
service sur l'ensemble du territoire national.
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